
B E N KŐ  E L E K ,  a Magyar Tudományos Akadémia rendes tagja, a HUN-REN 

Bölcsészettudományi Kutatóközpont Régészeti Intézetének kutató pro fesz-

szora 2024 augusztusában tölti be 70. életévét. Benkő Elek tudomá-

nyos tevékenységét mindenkor az igényesség, a sokoldalú ér dek lő-

dés és a friss irányzatok megismerésére, az eredmények ösz-

szegzésére való törekvés jellemzi, szemléletét jól tükrözik 

Madách Imrének a kötet mottójául választott szavai. A jeles 

alkalomból barátai, kollégái, tisztelői e tanulmánykötet-

tel köszöntik az ünnepeltet.

ELEK BENKŐ,  a full member of the Hungarian 

Academy of Sciences and a research professor at 

the Institute of Archaeology of the HUN-REN 

Research Centre for the Humanities, is set to cele-

brate his seventieth birthday in August 2024. His sci-

enti� c work has at all times been characterised by 

intellectual rigour, wide-ranging interests, a desire 

to learn about new lines of enquiry, and e� orts to sum-

marise � ndings. Elek Benkő’s approach is well re� ected 

in the words of Imre Madách chosen as the motto of this 

book. This volume of studies has been made for him by 

friends, colleagues, and admirers, to celebrate the special occa-

sion his birthday will represent.
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A TÖRÖK HÓDOLTSÁG BALKÁNI EREDETŰ ÉKSZERANYAGÁNAK 
ELŐKÉPEI AZ OSZMÁN MŰVÉSZETBEN

Gerelyes Ibolya

Az Oszmán Birodalom által meghódított balkáni országokban a kulturális kölcsönhatásokat 
vizsgálva többszörösen összetett problémakörrel állunk szemben. A felmerülő kérdések egy része 
nyilvánvalóan releváns az oszmán uralom alá került magyar országrész régészeti leletanyagát 
illetően is. Az alábbi tanulmány a 16. század második felében, illetve a 17. században a Dél-
Dunántúlon, és az Alföld déli részén megjelenő, a korabeli magyar daraboktól mind stílusukban, 
mind anyagössszetételükben jelentősen eltérő ékszerek néhány jellemző csoportját vizsgálja.

E tárgyak párhuzamait keresve a kutatás figyelme joggal fordult a balkáni országok, elsősorban 
Szerbia felé. A Magyar Nemzeti Múzeumba a 19. század második felében bekerülő „délvidéki” 
leleteket elemezve Hampel József már a 19. század végén felfigyelt arra a tényre, hogy a fent 
említett területen feltárt temetőkből származó viseleti darabok, és az ún. kincsleletek a balkáni 
népi ékszeranyaggal mutatnak rokonságot.1 Ugyancsak ő hívta fel a figyelmet arra, hogy bizonyos 
tárgytípusok a bizánci, illetve a perzsa [értsd iszlám] ötvösség hagyományaihoz kapcsolhatók.2 

Jelen cikk arra a kérdésre keresi a választ, hogy valóban kimutathatók-e ezen ékszerek előképei 
az oszmán, végső soron pedig az iszlám művészetben; megjelenésük és használatuk összefüggésben 
van-e a balkáni területeknek az Oszmán Birodalomba történt betagolódásával. Ezzel kapcsolatban 
felmerül az a kérdés is, hogy a bizánci, illetve az iszlám hagyományból eredeztethető tárgyak 
mennyiben őrizték meg eredeti funkciójukat, és szimbolikus jelentés-tartalmukat.

Történeti forrásaink bizonyítják, hogy a török hódoltság folyamán, a hódolt magyar területen 
jelentős számban telepedtek le a Balkán felől érkező, különböző etnikai hátterű népcsoportok. 
A Duna-Tisza közén ezen új népesség és a magyar etnikum határa élesen elvált. A szegedi szandzsák 
1591-ben kelt dzsizje deftere szerint a „Tisza mentén csak Szeged környékén maradtak magyarok, 
Zentától délre mindenütt szlávok laktak.”3 A szabadkai náhije teljesen, a bajai nagyobbrészt rác 
lakosságú volt. A magyar etnikum a Baja körüli falvaktól északra jelent meg újra. Ez az etnikai kép 
a 17. században sem változott meg. A Szeged–Baja vonaltól északra a lakosság magyar volt, ezen 
a területen a szerb népesség csak a töröktől való visszafoglalás után telepedett meg. A magyar, és 
a beköltöző balkáni népesség által lakott területek határát a Dunántúlon nem lehet ilyen élesen 
meghúzni. A területre vonatkozó szandzsákösszeírások alapján az 1580-as évek elejére nagyszámú 
balkáni eredetű lakosság beáramlása zajlott le a Balaton déli partjától a Kaposvár–Dombóvár 
vonalig terjedő sávban.4 

Az újonnan megjelenő népcsoportok tárgyi hagyatéka,5 elsősorban az ékszerek, és a viselet 
tartozékai, az elmúlt két évtizedben fokozott mértékben kerültek a régészeti kutatások előterébe. 
A temetők anyagának feldolgozása mellett új kihívást jelentett a fémdetektoros keresések következ-
tében előkerülő leletanyag, amely főként a faluhelyek felderítéséhez nyújt segítséget.6 Az oszmán 

	 A szerző régész, a Magyar Nemzeti Múzeum, Régészeti Tár ny. igazgatója (gerelyes.ibolya@hnm.hu).

1	 Kövér 1897, 250–253.
2	 Kövér 1897, 250.
3	 Hegyi 1995, 194.
4	 Hegyi 1995, 194.
5	 E hagyatékon belül a kerámia-leletanyag publikálása és elemzése az elmúlt 50 évben sokkal nagyobb 

figyelmet kapott, mint a fémművesség kérdései. A kutatás történetéről és a felmerülő kérdésekről Kovács 
Gyöngyi készített átfogó elemzést. Kovács 2010, 766–767.

6	 Gaál 1982; Wicker 2008; K. Németh 2023. A temetők feltárása tekintetében jelentős eredményeket hoz 
a Tolna megyei kutatásokat bemutató kötet: K. Németh – Máté 2023.

https://doi.org/10.62150/BE70.2024_08


142 Gerelyes Ibolya

és/vagy balkáni eredetű leletek beazonosítása jelentős lehet az egyes temetők népességének etnikai 
és vallási meghatározása szempontjából, ugyanakkor fontos információkat hordozhat a fent emlí-
tett népcsoportok betelepedésének idő- és térbeli folyamatára vonatkozóan egyaránt. Érdekesek 
lehetnek e szempontból például azok a kincsleletek, amelyekben az európai vagy magyarországi 
műhelyben készült, hagyományosan a magyar lakosság által használt tárgyak mellett megjelennek 
a balkáni, vagy esetleg anatóliai műhelyben készült darabok (1. ábra).7 

KORONG ALAKÚ FÜLÖNFÜGGŐ

A szakirodalomban általában fülönfüggőnek nevezett, valójában azonban szalagon, vagy zsinóron 
a halánték mellett felfüggesztett kettős falú, korong alakú, filigrándíszes ezüst ékszer több magyar-
országi lelőhelyről ismert. A Magyar Nemzeti Múzeum (továbbiakban: MNM) törzsgyűjtemé-
nyében három ilyen darab van, Dunaföldvárról, Makóról és Mezőhegyesről;8 és talán e csoportba 
sorolható a szekszárdi Újpalánk aranyozott ezüstből készült töredékes ékszere is.9

Szerbia területéről több hasonló, a 16–18. századra keltezhető példányt ismerünk. Az MNM 
törzsanyagába tartozik a glogoni (Glogonj/Galagonyás, Szer-
bia) fülönfüggő (2. ábra), és a mára már elveszett, Hampel József 
tanulmányából ismert tomaseváci (Tomaševac/Tamáslaka, Szer-
bia) darab.10

A Dubovácon (Dubovac/Dunadombó Szerbia) előkerült 
kincslelet – egyes értelmezések szerint temető – anyagában talált 

  7	 Jelen pillanatban két olyan együttest ismerünk, amely vegyesen tartalmaz magyar műhelyhez köthető, 
illetve balkáni eredetű tárgyakat. Ilyen a pécs-bányatelepi (Gerelyes 2005) és Balatonszabadi-Pusztatorony 
kincslelet (Magyar 2008).

  8	 Ltsz: Dunaföldvár: 1860.121; Makó: 1932.86; Mezőhegyes: 1915.43.
  9	 Gaál 2018, 365, 5. kép 2. Jelen elemzés nem tárgyalja külön a lunula alakú fülönfüggők kérdését. Ilyen például 

a katymári temető szórványként bekerült, lunula alakú fülbevalója. Vö. Wicker 2008, 109, VI. tábla 1–2. 
10	 Gerelyes 1994, 42, 16. ábra, 45–46. 

1. ábra. Balkáni típusú gyűrűk, 
16. század második fele,  

Pécs-Bányatelep. MNM, ltsz. 
1936. 23; 1936. 24; 1936. 26; 

1936. 27. (Fotó: Kardos Judit) 
Fig. 1. Balkan-type rings, 

second half of the 16th century, 
Pécs-Bányatelep. Hungarian 
National Museum (HNM), 
inv. nos. 1936. 23; 1936. 24;  

1936. 26; 1936. 27. (Photograph: 
Judit Kardos)

2. ábra. Korong alakú fülönfüggő flitterekkel, 17. század, Glogon 
(Glogonj/Galagonyás, Szerbia). MNM, ltsz. 1897.1.3.  

(Fotó: Kardos Judit) 
Fig. 2. Disk-shaped pendant earring with spangles, 17th century, 

Galagonyás (Glogonj, Serbia). HNM, inv. no. 1897.1.3.  
(Photograph: Judit Kardos)
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korong alakú fülönfüggőket ismertetve Marija Birtašević 
a szerbiai gyűjtemények számos hasonló, vagy megegyező 
darabjára hívta fel a figyelmet (3. ábra).11 Ugyancsak ebbe 
a körbe sorolható a koszovói Peć faluban napvilágot látott 
17. századi kincslelet három fülbevaló párja közül kettő.12

További, ilyen fülönfüggőket őriznek a Belgrádi 
Városi Múzeum gyűjteményében a városból és annak 
közvetlen környezetéből.13

A formai és technikai hasonlóságuk alapján párhu-
zamként felhasználható leletek mindegyike a 16–18. 
századi időintervallumba, a balkáni török hódoltság 
időszakára helyezhető. 

A filigrán technikával készített és granulált göm-
bökkel díszített kettős falú, korong vagy lunula alakú 
fülönfüggők eredete a bizánci gyökerekig, sőt az antik-
vitásig nyúlik vissza.14 Az üreges kiképzésű ékszer belsejében illatozó anyaggal átitatott szövet 
darabot tarthattak. Az illatozó ékszer viselete minden bizonnyal a bizánci udvar magas rangú sze-
mélyiségeinek kiváltsága volt. A közép-bizánci periódusban (843–1261) széles körben használatos 
volt a Bizánci Birodalom határain túl is, az iszlám országaiban és Kelet-Európában egyaránt.15 Az 
iszlám művészetében legkorábban a 11. században mutatható ki. A Fátimida dinasztiához köt-
hető egyiptomi és szíriai műhelyekben aranyból, különlegesen magas technikai és művészi szinten 
előállított darabok készültek, megőrizve a bizánci művészetből ismert belül üreges, ún. „doboz” 
konstrukciót (4. ábra).16 

11	 Birtašević 1961, 29, 42, I. tábla 9–10; Gerelyes 1994, 44.
12	 Radojković 1968, 97. 1. kép, 98. 2. kép; Gerelyes 1994, 41, 43.
13	 Bajalović-Hadži-Pešić 1984, 115–119, Kat. 506–515, XXVII–XXVII. táblák; Wicker Erika kutatásai a fenti 

sort még néhány további lelőhellyel egészítették ki. Wicker 2005, 19–23.
14	 Gladiss 1998, 93, Kat. 21.
15	 Evans – Wixom 1997, 247.
16	 Gladiss 1998, 73. 8. kép; 94, Kat. 23; Seipel 1999, 119, 122, Kat. 85, 127, Kat. 94, 95; Jenkins – Keene 1982, 

85, Kat. 51a.

3. ábra. Korong alakú fülönfüggő pár, 17. század, Dubovác 
(Dubovac/Dunadombó, Szerbia).  

(Birtasević 1961 nyomán)
Fig. 3. Pair of disk-shaped pendant earrings, 17th century, 

Dunadombó (Dubovac, Serbia).  
(After Birtasević 1961)

4. ábra. Lunula alakú fülönfüggő pár, 11–12. század, 
Szíria vagy Egyiptom.  

British Museum, London, ltsz. OA+.7456. 
https://www.britishmuseum.org/collection/object/ 

W_OA-7456 
Fig. 4. Pair of crescent-shaped pendant earrings, 

11th‒12th centuries, Syria or Egypt.  
British Museum, London, inv. no. OA+.7456.

https://www.britishmuseum.org/collection/object/ 
W_OA-7456

https://www.britishmuseum.org/collection/object/W_OA-7456
https://www.britishmuseum.org/collection/object/W_OA-7456
https://www.britishmuseum.org/collection/object/W_OA-7456
https://www.britishmuseum.org/collection/object/W_OA-7456
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A lunula alakú, üreges belsejű fülönfüggők Vesna Bikić kutatásai szerint szerb területen 
a 15. századtól mutathatók ki, és időrendben megelőzik a korong alakú darabokat.17 A rendelkezésre 
álló adatok egyértelműen azt mutatják, hogy a tárgytípus a balkáni területeken évszázadokkal 
tovább élt, és Anatóliában a 19. századi néprajzi anyagban is jelen volt.18 A késői darabokon jelenik 
meg a korábban ismeretlen, flitteres díszítés, például a dubováci lelet 17–18. századra keltezett 
ékszerein.19

S ALAKÚ ÖVKAPOCS (ZÁRÓKAMPÓ)

Az S formában kiképzett, középen megvastagított, két végükön stilizált állatfejre (sárkányra), 
esetlegesen virágra emlékeztető bronzöntvények számos magyarországi, török hódoltsági lelő
helyről ismertek; nevezetesen a budavári palotából több helyszínről, a szekszárdi Újpalánk 
várából, az ozorai várkastélyból, a fent említett „vegyes” leletanyagot tartalmazó Balatonszabadi-
Pusztatorony kincsleletből, valamint előkerülnek a Tolna megyében azonosított „rác” faluhelyeken 
is.20 A tárgy funkcióját és eredetét illetően a kutatásban több vélemény alakult ki. A különböző 
nézetek – köztük az európai eredeztetés kérdésének – legteljesebb összefoglalását Gaál Attilának 
köszönhetjük.21 

Balkáni párhuzamaként egy, a 17. századra keltezett koszovói darabot említhetünk.22 Ebben 
az esetben az ezüstből készült övkapocspár két tagját köti össze az S alakú kapocs. A kapocspár 
két tagjának szamárhátívet formázó kiképzése, valamint arabeszkes díszítése oszmán műhelyre, 
de legalábbis erős oszmán befolyásra utal. Az S alakú összekötő tag két vége elhegyesedik, 
megvastagított közepét pedig lecsapott sarkú téglaidom hangsúlyozza. A tárgytípus az iszlám 
művészetében jól ismert, több múzeumi gyűjteményben is fennmaradt. A berlini Museum 
für Islamische Kunst tulajdonában van egy, a 15. század második felére keltezett, iráni eredetű 
övkapocs. A sárgarézből készült, 15 cm hosszú tárgy két egyforma, ív alakban meghajlított részből 
áll, melyeket egy lecsapott sarkú kocka alakú idom köt össze, oly módon, hogy így az övkapocs 
S alakot formáz. Az S forma két vége két egyformán kialakított, plasztikus, a lény szemét, fogait 
és nyelvét egyaránt láttató sárkányfejben végződik. A tárgy testén a Korán 112. szúrája olvasható. 
A korabeli ábrázolások tanúsága szerint az övkapcsot a dervisrendek tagjai viselték (5. ábra).23 

17	 Bikić 2010, 53, 27–28. képek.
18	 Birtašević 1961, 29; Wicker 2008, 110–112; Türkische Kunst 1985, II. 315–316.
19	 Birtašević 1961, II. tábla 1–2; IV. tábla.
20	 Horváth 2016, 157, 4 kép 4; Gaál 2018, 362, 16. tábla 13a-b; Gere 2003, 95, 64. tábla 2; Magyar 2008, 242, 

10–11. ábra; K. Németh 2023, 66–67.
21	 Gaál 2018, 362–363.
22	 Radojković 1981, Kat. 56.
23	 Gladiss 1998, 131–132. Nr. 84.

5. ábra. Sárkányfejes, S alakú övkapocs, 
15. század második fele, Irán. Museum für 

Islamische Kunst, Berlin, ltsz. 94.422. 
https://id.smb.museum/object/1525493/

fragment-g%C3%BCrtel
Fig. 5. Dragon-headed ‘S-shaped’ hook fastener 
for a belt, second half of the 15th century, Iran. 
Museum für Islamische Kunst, Berlin, inv. no. 
94.422. https://id.smb.museum/object/1525493/

fragment-g%C3%BCrtel

https://id.smb.museum/object/1525493/fragment-g%C3%BCrtel
https://id.smb.museum/object/1525493/fragment-g%C3%BCrtel
https://id.smb.museum/object/1525493/fragment-g%C3%BCrtel
https://id.smb.museum/object/1525493/fragment-g%C3%BCrtel
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A British Museumban egy ehhez nagyon hasonló, szintén iráni eredetű, feliratos, 16. századi 
övkapcsot találunk.24 A harmadik példánk, egy sárkányfejekben végződő, középen téglatesttel 
kettéosztott, S alakú kapocs a New York-i Metropolitan Museumban van. A 15. században készült, 
7,6 cm hosszú bronztárgy szintén iráni eredetű.25 

A lecsapott sarkú kocka- vagy téglatest, mint díszítő elem kimutatható az oszmán művészetben. 
Jól ismert példa a kovácsoltvas rácsok találkozási pontjain alkalmazott idomok ilyen formája, de 
látható más tárgyakon, például gyertyatartókon és edények fedelén is. 

A sárkány, mint motívum és szimbólum az iszlám művészet történetében többször is felbukkan. 
Ábrázolása a szeldzsuk művészetben számos szimbolikus jelentést hordozott, attól függően, hogy 
milyen tárgyon, és milyen más motívumokkal együtt alkalmazták. Az egyik magyarázat szerint 
a párban megjelenített tátott szájú lények elnyelik a sötétséget, elhozzák a fényt, a termékenységet, 
és gyógyítják a betegségeket.26

Jelentős hatással volt az oszmán és a szafavída művészetre a 15. században Anatólia és Irán 
területén elterjedő timurida művészet. A dinasztia-alapító Timur Lenk fővárosában, Szamarkand
ban az általa legyőzött területek mestereit és művészeit gyűjtötte össze. E mesterek közös munká-
jának eredményeként alakult ki az ún. „nemzetközi timurida” stílus, amely egyaránt tartalmazott 
hagyományos iszlám és kínai elemeket.27 Ez az irányzat – a kínai befolyás következtében – szíve-
sen jelenítette meg a sárkánymotívumot különböző, eltérő funkciójú tárgyakon (6. ábra).28 Ugyanez 

24	 Sárkányfejes övkapocs, 16. század, Irán. British Museum, London, ltsz. 1896.0515.1. https://www.
britishmuseum.org/collection/object/W_1896-0515-1 

25	 Sárkányfejes övkapocs, 15. század, Irán vagy Közép-Ázsia. Metropolitan Museum of Art, New York, ltsz. 
2010.220. https://www.metmuseum.org/art/collection/search/457057

26	 Roxburgh 2005, 396, Kat. 75, 399–400.
27	 Necipoğlu 1990, 136–137.
28	 Gladiss 1998, 132; Roxburgh 2005, 198, 232, Kat. 186, 187, 189, 235, Kat. 194, 423–425. Timurida 

hagyományként folytatódott a szafavída, majd az oszmán művészetben a gyűrűk karikáján alkalmazott 
sárkányfejes díszítés. Vö. Pinder-Wilson 1987, 382; vö. 31. és 63. jegyzet. Sárkányfejekkel díszített kard 
keresztvas/kézvédő, 14–15. század, Közép-Ázsia. Metropolitan Museum of Art, New York, ltsz. 02.18.765. 
https://www.metmuseum.org/art/collection/search/56220. Tálka sárkányfejes fogóval, 15. század első 
fele, Irán. British Museum, London, ltsz. 1970.06.04.1. https://www.britishmuseum.org/collection/
image/1613558699

6. ábra. Sárkányfejes fogóval ellátott 
bronzkanna, 16. század eleje, Herat.  

Metropolitan Museum of Art,  
New York, ltsz. 91.1.607.  

https://www.metmuseum.org/art/
collection/search/444607?when=A.D.+1400-
1600&amp;ft=dragon&amp;offset=0&amp;

rpp=40&amp;pos=2 
Fig. 6. Bronze jug with a dragon-headed 

handle, early 16th century, Herat. 
Metropolitan Museum of Art,  
New York, inv. no. 91.1.607.  

https://www.metmuseum.org/art/
collection/search/444607?when=A.D.+1400-
1600&amp;ft=dragon&amp;offset=0&amp;

rpp=40&amp;pos=2

https://www.britishmuseum.org/collection/object/W_1896-0515-1
https://www.britishmuseum.org/collection/object/W_1896-0515-1
https://www.metmuseum.org/art/collection/search/457057
https://www.metmuseum.org/art/collection/search/56220
https://www.britishmuseum.org/collection/image/1613558699
https://www.britishmuseum.org/collection/image/1613558699
https://www.metmuseum.org/art/collection/search/444607?when=A.D.+1400-1600&amp;ft=dragon&amp;offset=0&amp;rpp=40&amp;pos=2
https://www.metmuseum.org/art/collection/search/444607?when=A.D.+1400-1600&amp;ft=dragon&amp;offset=0&amp;rpp=40&amp;pos=2
https://www.metmuseum.org/art/collection/search/444607?when=A.D.+1400-1600&amp;ft=dragon&amp;offset=0&amp;rpp=40&amp;pos=2
https://www.metmuseum.org/art/collection/search/444607?when=A.D.+1400-1600&amp;ft=dragon&amp;offset=0&amp;rpp=40&amp;pos=2
https://www.metmuseum.org/art/collection/search/444607?when=A.D.+1400-1600&amp;ft=dragon&amp;offset=0&amp;rpp=40&amp;pos=2
https://www.metmuseum.org/art/collection/search/444607?when=A.D.+1400-1600&amp;ft=dragon&amp;offset=0&amp;rpp=40&amp;pos=2
https://www.metmuseum.org/art/collection/search/444607?when=A.D.+1400-1600&amp;ft=dragon&amp;offset=0&amp;rpp=40&amp;pos=2
https://www.metmuseum.org/art/collection/search/444607?when=A.D.+1400-1600&amp;ft=dragon&amp;offset=0&amp;rpp=40&amp;pos=2
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figyelhető meg az oszmán művészetben a 16. század első felében, abban az időszakban, amikor 
a felerősödött iráni hatásra29 a szultáni udvar művészei egyaránt alkalmazták ezt a szimbolikus 
díszítő elemet albumlapokon, fegyvereken, díszedényeken,30 sőt ékszereken is.31 

Magam részéről, a kimutatható egyértelmű párhuzamok, és a meghatározott hódoltsági 
régészeti lelőhelyek alapján a tárgy balkáni eredeztetésével értek egyet, 16–17. századi megjelenését 
pedig, úgy gondolom, nagy valószínűséggel a Balkán török hódoltságához kapcsolhatjuk.32

GYŰRŰK

KARNEOL GYŰRŰK

A karneol kőből faragott, felirat nélküli gyűrűk két, az elmúlt két évtizedben feltárt temető 
leletanyaga kapcsán kerültek a figyelem előterébe. A Fonyód-Bézseny lelőhely 2003–2004. évi 
kutatása során az I. számú temetőben két ilyen gyűrűt találtak az ásatók (7. ábra).33 2016-ban a 

Budapest-József Nádor téri török temetőben került 
elő hat darab ilyen ékszer.34 Mindkét temetőben 
muszlim rítus szerint temetett halottak nyugodtak 
– különösen egyértelműen ez volt a helyzet a pesti 
temető esetében. 

A tárgytípus eredetére és keltezésére vonatkozóan 
a szakirodalomban ellentétes véleményeket olvasha-
tunk. A Balkán területén előkerült nagyszámú lelet 
alapján a szerb kutatás, elsősorban Bojana Radojko-
vić, a karneol gyűrűket szerb mesterek alkotásának 
tartotta, és gyártásukat helyi műhelyekhez kötötte, 
elismerve természetesen e tárgytípusnak az antik-
vitásban született előzményeit, és a „keleti” hatások 
szerepét.35 Jelen ismereteink szerint azonban a Bal-
kánon a timurida és oszmán gyűrűkkel formailag 
megegyező darabok megjelenése a 14–17. századra, 
a török hódoltság időszakára tehető.36 Ez megerősíti 
azt a széles körben elfogadott véleményt, miszerint 
a karneol gyűrűk timurida előzményekre vezethetők 
vissza, innen vette át az oszmán művészet, majd ez 
utóbbi közvetítésével terjedt el a Balkánon.37 

29	 Roxburgh 2005, 265, 423, Kat. 184–187, 189, 192–194.
30	 Kiöntőcsöves izniki kancsó sárkányfejes fogóval, 1510. British Museum, London, ltsz. G.1. https://www.

britishmuseum.org/collection/object/W_G-1
31	 Csepp alakú fejjel ellátott feliratos ezüstgyűrű. A gyűrű karikája a fej két oldalán egy-egy sárkányfejet 

képez. Vö. 63. jegyzet.
32	 Ezzel megegyező véleményt fogalmazott meg Wicker Erika is, elutasítva a fent felsorolt lelőhelyeken 

előkerült, S alakú kapcsoknak a nyugat-európai művészetből való eredeztetését. Wicker 2013, 143.
33	 Gallina – Gulyás 2023, 42.
34	 Tóth 2017, 123–124; Tóth 2021, 74–75.
35	 Radojković 1969, 177–179; Bikić – Miladinović 2021, 411. Római kori példaként a British Museum egyik 

darabját említhetjük. Vö. 54. jegyzet.
36	 Bikić – Miladinović 2021, 423. 
37	 Bikić – Miladinović 2021, 423. A karneol gyűrűknek a Balkán török hódoltságához való kötése 

természetesen nem zárja ki, hogy e gyűrűk egy része helyi műhelyekben készült, tekintettel a Szerbia 
területén fekvő bányákban rendelkezésre álló alapanyagra.

7. ábra. Karneol kőből faragott gyűrűk, 
16. század, Fonyód-Bézseny.  

(Gallina – Gulyás 2023 nyomán) 
Fig. 7. Rings carved from carnelian, 

16th century, Fonyód-Bézseny.  
(After Gallina – Gulyás 2023)
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A gyűrűkkel és pecsétekkel kapcsolatban az ékkő faragás timurida hagyományára a Benjamin 
Zucker gyűjtemény elemzése során Pinder-Wilson is felhívja a figyelmet.38 Véleményét megerősíti 
a David Khalíli-gyűjtemény több iráni eredetű darabja.39

Többségükben szintén magángyűjteményekből származnak a British Museum gyűjteményében 
található, jellemzően lelőhely nélküli példányok. A formailag a magyarországi lelőhelyeken talált 
darabok közeli párhuzama egy agát kőből faragott, és egy kalcedon gyűrű (8. ábra),40 valamint 
nagyon hasonló egy kabuli lelőhelyű, narancsos-barna színű kőből készült darab.41

KARNEOL KÖVES GYŰRŰK

A MNM törzsgyűjteményében őrzött különböző lelőhelyű, valamint a budai várban előkerült, 
feliratos karneol kővel díszített oszmán gyűrűk alapján már a korábbi kutatás is felhívta a figyelmet 
e tárgytípus néhány jellemző vonására; mint például a kő foglalatának ívsoros lezárása, illetve 
a foglalat hátoldalán a felületet cikkelyekre osztó sugaras elrendezésű, esetenként niellóval kitöltött 
motívumok alkalmazása (9–10. ábra). A gyűrű karikájának külső oldalát is díszíthették durvább, 
geometrikus, vagy finomabban kidolgozott niellós mintázattal.42 

Ez a stílus a szerb régészeti leletanyagban is jelen van; hasonló sugaras elrendezésű mintázatot 
figyelhetünk meg a belgrádi vár ásatási anyagában található 17. századi feliratos karneol köves 
gyűrűk foglalatán is.43 Az Anatólia és Szíria területén készült gyűrűkön a 14. századtól mutatható 
ki ez a díszítési eljárás, melynek megléte a 17. században még biztosan követhető.44 

A tulajdonos nevét, és esetenként vallásos fohászt, vagy utalást tartalmazó arab feliratos gyűrűk 
vélhetően muszlim vallású tulajdonoshoz tartoztak.

Létezik a karneol köves gyűrűknek egy egyszerűbb változata is, amikor a domború, sima 
felületű, vagy sokszögűre csiszolt, de minden esetben felirat nélküli karneolt foglalják be. Az 

38	 Pinder-Wilson 1987, 381–32.
39	 Wenzel 1993, 104–105, Kat. 320, 322–325.
40	 Agát gyűrű, 16. század, lelőhelye ismeretlen. British Museum, London, ltsz. H.58. https://www.

britishmuseum.org/collection/object/W_H-58; Kalcedon gyűrű, 16. század, lelőhelye ismeretlen. 
British Museum, London, ltsz. AF 2303. https://www.britishmuseum.org/collection/object/W_AF-2303; 
A leírás alapján ebbe a csoportba tartozik egy másik (illusztráció nélkül közzétett) darab. https://www.
britishmuseum.org/collection/object/W_H-57

41	 Gyűrű, 16. század (?), Kabul, Afganisztán. British Museum, London, ltsz. 1880-3874. https://www.
britishmuseum.org/collection/object/A_1880-3874 

42	 Bárányné Oberschall 1944, 366; Gerelyes 2010, 791.
43	 Popović – Bikić 2004, 204, Kat. 405–408, 156, 101. tábla. 
44	 Wenzel 1993, 255, Kat. 411. A British Museum gyűjteményéből ismerünk egy stilárisan nagyon hasonló 

kiképzésű, Konstantinápolyból származó darabot, amelynek fejébe azonban nem karneol követ, hanem 
inkrusztált bronz rozettákkal díszített vaslapocskát helyeztek: Ezüstgyűrű, 16–17. század, Konstantinápoly. 
British Museum, London, ltsz. 2317. https://www.britishmuseum.org/collection/object/W_AF-2317

8. ábra. Kalcedon kőből faragott gyűrű, 16. század, lelőhelye 
ismeretlen. British Museum, London, ltsz. AF 2303.

https://www.britishmuseum.org/collection/object/W_AF-2303
Fig. 8. Ring carved from chalcedony, 16th century, provenance 

unknown. British Museum, London, inv. no. AF 2303. 
https://www.britishmuseum.org/collection/object/W_AF-2303

https://www.britishmuseum.org/collection/object/W_H-58
https://www.britishmuseum.org/collection/object/W_H-58
https://www.britishmuseum.org/collection/object/W_AF-2303
https://www.britishmuseum.org/collection/object/W_H-57
https://www.britishmuseum.org/collection/object/W_H-57
https://www.britishmuseum.org/collection/object/A_1880-3874
https://www.britishmuseum.org/collection/object/A_1880-3874
https://www.britishmuseum.org/collection/object/W_AF-2317
https://www.britishmuseum.org/collection/object/W_AF-2303
https://www.britishmuseum.org/collection/object/W_AF-2303
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MNM gyűjteményéből két ilyen, lelőhely nélküli példányt ismerünk, valamint idetartozik a pécs-
bányatelepi lelet egyik gyűrűje is (1. ábra).45 A Tolna megyei anyagból Gaál Attila két ilyen darabot 
közölt.46 Ezekben az esetekben a gyűrű alapján nem tudunk a tulajdonos vallási hovatartozására 
következtetni.

A Belgrádi Városi Múzeum gyűjteményében szintén van egy ilyen, a közreadók által 
a 17. századra keltezett gyűrű.47 A típus tovább élt a 18. században is, legalábbis erre utal a British 
Museum egy aranyozott rézből készült példánya, amely kivitelében a pécs-bányatelepi lelet 
1936.23. ltsz. darabjához áll közel.48

A karneol köves gyűrűk között sajátos csoportot alkotnak azok a 16–17. századra keltezhető 
darabok, amelyekbe római kori (1–2. századi) karneol kő gemmát foglaltak be; ilyen az MNM 
törzsgyűjteményének több példánya is.49 Bojana Radojković kutatásai szerint szerb területen 
már korábban, a 14. század második felétől, illetve a 15. században megjelentek a Novo Brdo-i 
műhelyben készült, antik gemmával díszített, ám szerb feliratos gyűrűk.50 

STILÁRISAN A FENTI CSOPORT DARABJAIVAL MEGEGYEZŐ,  
KŐ NÉLKÜLI VÁLTOZATOK

Nemcsak a karneol köves ezüstgyűrűk tartoznak ebbe a csoportba, hanem azok lényegesen egy-
szerűbb, bronzból készült változatai is, mint például az MNM vukovári (Vukovar, Horvátország) 
lelőhelyű darabja.51 Ezekben az esetekben magára, az ívsoros lezárással kialakított lapos gyűrűfejre 
vésték fel a feliratot. E megfigyelést támasztották alá Gaál Attila ásatási eredményei is, aki több, 
ebbe a kategóriába sorolható gyűrűt azonosított a szekszárdi Újpalánk területén, illetve Zavaros 

45	 Gerelyes 1994, 67, 14. kép a-b; Gerelyes 2005, 588–589, 590, 4. kép.
46	 Gaál 2014, 384. I. tábla No. 3, 385. II. tábla, No. 11, 389.
47	 Bajalović-Hadži-Pešić 1984, Kat. 678, LVII. tábla 2.
48	 Karneol köves gyűrű, 118. század. British Museum, London, ltsz. 1865,1203.41. https://www.

britishmuseum.org/collection/object/W_1865-1203-41
49	 Az MNM törzsgyűjteményének darabjait Gesztelyi Tamás katalógusa alapján ismerjük. Vö.: Gesztelyi 

2000, 45–46, Kat. 49, 51, Kat. 80, 54, Kat. 96, 59, Kat. 129, 61, Kat. 141, 74, Kat. 220. 
50	 Radojković 1969, 316–317.
51	 MNM Ltsz: 1909.145.21. Ugyanebbe a csoportba tartozik az MNM egy másik gyűrűje is. Ez utóbbi lelőhelye 

ismeretlen: 55.139.C.

9–10. ábra. Ezüstgyűrű feliratos karneol kővel, hátoldalán sugaras elrendezésű, niellós díszítés,  
17. század, Buda. MNM, ltsz. Cim.Sec. II.X.11. (Fotó: Kardos Judit)

Figs. 9–10. Carnelian ring with a silver shank whose stone bears an inscription; on the inside of the 
shank, beneath the head, is sunburst niello decoration, 17th century, Buda.  

HNM, inv. no. Cim.Sec. II.X.11. (Photographs: Judit Kardos)

https://www.britishmuseum.org/collection/object/W_1865-1203-41
https://www.britishmuseum.org/collection/object/W_1865-1203-41
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Gyula magángyűjteményében.52 A vukovári gyűrűvel szinte teljesen megegyező példányt isme-
rünk az eszéki múzeum (Osijek, Horvátország) gyűjteményéből.53

CSEPP ALAKÚ GYŰRŰK

A MNM törzsgyűjteménye számos, e típusba tartozó darabot őriz. Az egyik legszebb példány 
a Jankovich-gyűjtemény felirat nélküli, domború abroncsán két sávban geometrikus mintával 
díszített ezüstgyűrűje, melyen a csepp alakú fejjel szemközti oldalon az abroncsból kiemelkedő, 
kör alakú, vésett „gombocska” (kidudorodás) látható (11. ábra).54 A leltárkönyvi bejegyzés szerint 
Mohácsról származik egy arab feliratos, évszám nélküli, csepp alakú ezüst pecsétgyűrű.55 Az 
MNM egyetlen, ásatáson előkerült darabja a bátmonostori bronzgyűrű, csepp alakú pecsételő 
lapján vésett geometrikus díszítéssel.56 A gyűrűtípus bronz vagy ezüst anyagú, felirat nélküli, vagy 
feliratot utánzó változatban az MNM gyűjteményben több lelőhelyről ismert: Kisjenő (Chișineu-
Criș, Románia), Pancsevo (Pančevo/Pancsova , Szerbia), Krcsedin (Krčedin, Szerbia) (12. ábra).57 
A csepp alakú fejjel ellátott gyűrűk újabban más magyarországi lelőhelyen is előkerültek, így 
a  Balatonszabadi-Pusztatorony kincsleletben, és a Tolna megyei Bonyhád-Óhegyen és Gyulaj-
Biródon.58

52	 Gaál 2014, 384–385, 2–3. tábla.	
53	 Radić 2009, 131, Kat. 13.
54	 MNM App.Jank. 129. A gyűrű fejével ellentétes oldalon az abroncsból kiemelkedő „kidudorodás” az 

Irán és Anatólai területén készült gyűrűk egyik jellegzetessége, a 15. századtól már biztosan kimutatható. 
Wenzel 1993, 130–133, 136–137. Előképe az antikvitásban kereshető. Vö. Karneolból faragott gyűrű, 2–4. 
század. British Museum, London, ltsz. AF. 2626. https://www.britishmuseum.org/collection/object/H_AF-
2626 

55	 MNM, ltsz. 119/1877.II.c.256.p.1. Felirata: A szegény, alázatos Hajdar tulajdona. Fehér 1959, 190, 193. 
XXV. t. 11.

56	 MNM, ltsz. 1883.38.4. Henszlmann Imre ásatásából. 
57	 MNM, ltsz. 1883.110; 1880.16.11; 1908.2.9.
58	 Magyar 2008, 240. 7. ábra 9–9a; K. Németh 2023, 65.

11. ábra. Csepp alakú fejjel díszített ezüstgyűrű, 
17. század, lelőhelye ismeretlen.  

MNM, ltsz. App. Jank. 129. (Fotó: Kardos Judit)
Fig. 11. Silver ring with a teardrop-shaped head, 

17th century, provenance unknown.  
HNM, inv. no. App. Jank. 129.  

(Photograph: Judit Kardos)

12. ábra. Arab feliratot utánzó csepp alakú fejjel 
díszített ezüstgyűrű, 17. század,  

Pancsevo (Pančevo/Pancsova , Szerbia). MNM, 
ltsz. 1888.116.4. (Fotó: Kardos Judit) 

Fig. 12. Silver ring with a teardrop-shaped head 
bearing an imitation Arabic inscription, 17th 
century, Pancsova (Pancevo, Serbia). HNM, 

inv. no. 1888.116.4. (Photograph: Judit Kardos)

https://www.britishmuseum.org/collection/object/H_AF-2626
https://www.britishmuseum.org/collection/object/H_AF-2626
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A gyűrűtípus Szerbiában is megjelent. Belgrád külterületén, Ritopek faluban találták azt 
a 17. század második felére-végére keltezhető leletet, amelyben szintén felbukkant egy csepp alakú 
fejjel ellátott, felirat nélküli tömör ezüst gyűrű.59

A csepp alakú ezüst pecsétgyűrűk, illetve feliratos gyűrűk az iszlám művészetében viszonylag 
késői időponttól, a 15. századtól kezdődően mutathatók ki Irán, Szíria és Egyiptom területén; 
a D. Khalíli-gyűjtemény számos példányt őriz.60 A perzsa művészetben ez a forma nemcsak gyűrű, 
hanem amulett formájában is létezett.61 Általánosan elfogadott vélemény szerint a pozitív feliratú, 
tehát nem pecsétként szolgáló gyűrűk valójában amulettek voltak.62

A British Museum gyűjteményéből egy 15. századi, ezüstből készült, arab feliratos anatóliai 
példányt említenék (13–14. ábra).63 A Louvre gyűjteménye egy különleges darabot őriz. Az 
ezüstből készült gyűrű feje hullámos perem kiképzésű csepp alak, foglalatában csepp alakú jade 
kő, benne aranyszál inkrusztáció: leveles indákkal összekötött hét darab rozetta alakú foglalatban 
rubinkövek.64

59	 Birtašević 1957, 54, 4. kép, 55. A lelet közreadója szerint több ilyen típusú gyűrű van szerb gyűjte
ményekben.

60	 Wenzel 1993, 152–153; 269–270; Cat. no. 483–488, 490–492. A tárgy aukción is felbukkan. Pl.: https://www.
christies.com/en/lot/lot-5607417

61	 Kalcedonból faragott csepp alakú amulett, 17. század, Irán. British Museum, London, ltsz. SL. 15. https://
www.britishmuseum.org/collection/object/W_SL-15

62	 Jól példázza ezt a D. Khalíli-gyűjtemény 15. századi iráni darabja, melynek csepp alakú, pozitív vésetű 
fején a 12 imám neve olvasható. Wenzel 1993, 152, Kat. 484.

63	 Csepp alakú ezüstgyűrű, 15. század, Törökország. British Museum, London, ltsz. 1866.0618.1. https://
www.britishmuseum.org/collection/object/W_1866-0618-1 – A kurátor megjegyzése szerint a gyűrű analóg 
darabja ismert az isztambuli Saraçhane ásatásából. 

64	 Ezüstgyűrű, Törökország. Louvre Museum (Párizs), ltsz. AD 30079. https://collections.louvre.fr/en/
ark:/53355/cl010332184 – Az ismert jade köves oszmán ékszerek és fegyverek alapján a gyűrűt a 16. századra 
keltezhetjük.

13–14. ábra. Csepp alakú fejjel díszített, feliratos ezüstgyűrű. A gyűrű karikája a fej két oldalán egy-egy 
sárkányfejet képez. 15. század, Törökország. British Museum, London, ltsz. 1866.0618.1.  

https://www.britishmuseum.org/collection/object/W_1866-0618-1 
Figs. 13‒14. Inscribed silver ring with a teardrop-shaped bezel. The shoulders are each in the form of a 

dragon’s head. 15th century, Turkey. British Museum, London, inv. no. 1866.0618.1.  
https://www.britishmuseum.org/collection/object/W_1866-0618-1

https://www.christies.com/en/lot/lot-5607417
https://www.christies.com/en/lot/lot-5607417
https://www.britishmuseum.org/collection/object/W_1866-0618-1
https://www.britishmuseum.org/collection/object/W_1866-0618-1
https://collections.louvre.fr/en/ark:/53355/cl010332184
https://collections.louvre.fr/en/ark:/53355/cl010332184
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ÖSSZEFOGLALÁS

A fenti tanulmányban elemzett ékszerek mindegyike a Balkán török hódoltságának idejére 
keltezhető, pontosabban ezen belül, a 16. század második felére és a 17. századra. Ugyanakkor 
minden tárgytípus esetében kimutatható azok előképe a korábbi századok iszlám, vagy oszmán 
művészetében.

Ezek a tárgyak a balkáni ötvösségnek abban a periódusában születtek, amelyre az előző 
időszakhoz viszonyítva az ezüstbányák művelésének visszaszorulása, és az általános hanyatlás 
volt jellemző. Ugyanakkor azok az ékszertípusok, amelyek a 15. század második feléig-végéig tartó 
időszakban csak uralkodói és nemesi körökben voltak használatban, bár lényegesen szerényebb 
kivitelben, de a népesség széles körében váltak elterjedtté.65 Ennek a folyamatnak az is része 
volt, hogy egyes esetekben a formailag leegyszerűsödött tárgyak részben vagy egészében már 
nem eredeti funkciójukat szolgálták; hajdani szimbolikus jelentésük elhalványult, vagy teljesen 
elfelejtődött.

Ezt a tendenciát láthatjuk például az üreges belsejű, korong alakú fülönfüggők esetében. 
A  bizánci, illetve korai iszlám időszakban magas művészi színvonalon, sokszor aranyból 
készült ékszer elveszítette luxus jellegét, reprezentációs szerepe elhalványult, és gyenge kivitelű 
mindennapos darabbá vált. Megőrizte üreges formáját, az eredeti funkció, az illatozó anyag 
hordozása azonban már nem bizonyítható, vélhetően teljesen megszűnt.66

Ugyanez történt a sárkányfejes övkapcsok átalakulása során. A valamikor értékes, szimbolikus 
tárgy elvesztette korábbi jelentését, és stilizált, leegyszerűsített formában praktikus használati 
darabbá vált. A 15. századi, iráni eredetű tárgyakon olvasható Korán idézetet tartalmazó felirat az 
általunk vizsgált 16–17. századi darabokról eltűnt, az eredetileg plasztikusan kiképzett sárkányfej 
ellaposodott, és éppen akár virágra is emlékeztető motívum lett belőle. 

Hasonlóan a fentiekhez, az oszmán pecsétgyűrűk eredeti funkciója is módosult. Az aláírásként 
szolgáló arab feliratot a nem muszlim vallású ötvös nem tudta elolvasni, így pusztán dekoratív 
elemként tekintett a számára értelmezhetetlen írásra, és megpróbálta azt a maga szintjén utánozni.

Az antikvitásból származtatható hagyományok továbbélése nemcsak a fülönfüggők, hanem 
a  római kori gemmát befoglaló, és a karneolból faragott gyűrűk esetében is jól követhető. 
A gemmák újbóli felhasználása független volt az azon megjelenő ábrázolástól, melynek jelentése 
már feledésbe merült, a kő maga azonban – viselője számára, amennyiben muszlim volt – az iszlám 
hagyományban gyökerező mágikus erővel rendelkezett.

A tanulmányban szereplő ékszerek előképeinek elemzése igazolta azt a bevezetőben 
felvetett gondolatot, miszerint a kulturális kölcsönhatások tekintetében többszörösen összetett 
problémakörrel állunk szemben. E tárgyak történetének minden lehetséges szempontot felölelő 
kutatása e tanulmány keretein jóval túlmutató, a jövőben elvégzendő feladat, többek között azért 
is, mert eredetük sok esetben a bizánci művészetben, illetve az antikvitásban keresendő.
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ANTECEDENTS IN OTTOMAN ART OF BALKAN-ORIGIN JEWELLERY FOUND 
IN OTTOMAN HUNGARY

Ibolya Gerelyes

When we examine mutual cultural influences in those Balkan countries conquered by the Ottoman 
Empire, we often encounter nuanced problems. Clearly, some of the issues that emerge are likewise 
relevant for archaeological finds from those parts of Hungary that came under Ottoman sway. As 
the historical sources show, peoples of differing ethnic backgrounds moved from the Balkans to 
Hungarian territories during the time of Ottoman rule, settling there in significant numbers. On the 
lands between the Danube and the Tisza rivers, these new populations remained sharply separate 
from the Hungarian inhabitants. In the 17th century there, only north of the Szeged–Baja line did 
the inhabitants consist of Hungarians. In Transdanubia, a line of demarcation cannot be drawn 
so easily, although sanjak tax registers do indicate the presence in this region of large numbers of 
people from the Balkans by the early 1580s, in a band stretching from the southern shore of Lake 
Balaton to the Kaposvár–Dombovár line. 

The study investigates certain characteristic categories of jewellery which in their style and 
material composition differ significantly from Hungarian jewellery of the time and which can, 
according to earlier researchers, be linked to population groups from the Balkans that appeared 
in southern Transdanubia and southern parts of the Great Hungarian Plain in the second half 
of the 16th century and in the 17th century, namely pendant earrings featuring disks; dragon-
headed, S-shaped hook fasteners for belts; and rings of various kinds, including those carved from 
carnelian, those whose stone was of carnelian, and those with heads in the shape of a teardrop. 

The author attempts to answer to establish whether antecedents of these types of jewellery 
feature in Ottoman art, or in Islamic art more broadly; and, if yes, the extent to which they do so. 
Additionally, she seeks to establish whether the appearance and use of these jewellery types in the 
Hungarian territories was related to the incorporation of Balkan areas into the Ottoman Empire. 
In connection with this, there emerges the question of whether such 16th‒17th-century artefacts 
traceable to Byzantine or Islamic traditions could have served their earlier functions and kept their 
earlier symbolic meanings; and, if yes, the extent to which they might have done so.






